unii 6
KAMPUNG SAYA /TEMPAT TINGGAL SAYA
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6.1 Kosa Kata (Hgnua1@dni)

o/ o/

° ¢ A o
ArdnNazUseleandnagy

o

M¥1UaY Bahasa Melayu

A1elne Bahasa Thai

Pangsapuri DNITVIUN
Rumah Teres fnLaD
Rumah sewa VUL
Rumah satu tingkat ﬂm%wﬁm
Rumah Banglo ﬁ’maaa%u
Rumah kedai DIANTNIEE
Sewa L

Kawasan U
Mahal b

Murah an

Saya mahu sewa pangsapuri

JU/HUADINISLIION TN UNAL/ATU

Teres satu tingkat

ANLOITULAE

Teres dua tingkat

ANLOIADITU

Di sana banyak rumah teres

T
a o

NUULRNLOIUINUY

Meja makan 1Rze1913

Katil N

Almari fiderhn / derunusrasd
Sofa YALANDNTURN
Peti sejuk (ﬁ:@u

Rak buku Fuemled
beli %o

Rak televisyen Furai
Perabot wiosiiaes
Cantik @

Jemput masuk. WDyt




Di manakah awak beli semua perabot?

Agawlasinasilunz/Asy

Apakah perabot yang awak beli?

1

AnTaasesezlsURe/ATY

Bagaimanakah harga perabot di sana?

s1aestnasntudusgdlstnne/asy

Harganya agak murah.

ADNUTINEG
Y

6.2 UNEUNUN

6.2.1 Perbualan “Pergi Jalan-jalan ke Rumah Zhang Li”

<9)) Dengar, Baca dan faham perbualan berikut.

NawazgruunaunuLdsvaunaunundunielne

Situasi : Maria pergi kerumah Zhang Li.

Maria Hai, Zhang Li. Apa khabar ?

Zhang Li Hai, Maria. Khabar baik.jemput masuk.
Maria Terima kasih. Cantik rumah awak.

Zhang Li Terima kasih.

Maria Di manakah awak beli semua perabot ini ?
Zhang Li Saya beli perabot ini di IKEA.

Maria Apakah perabot yang awak beli?

Zhang Li Saya beli sofa, meja makan, almari dan katil.
Maria Bagai manakah harga perabot di sana?
Zhang Li harganya agak murah.

Maria

Kalau begitu saya juga mahu beli perabot di sana.

Situasi: Maria berjumpa dengan Zhang Li untuk mencari rumah sewa.

Zhang Li
Maria
Zhang Li
Maria
Zhang Li

Maria

. Hai, Marial

: Hai, Zhang Li! Awak tinggal di rumah jenis apa ?

: Saya tinggal di pangsapuri.

: Di kawasan rumah awak ada rumah teres?

: Ya, di sana ada rumah teres. Rumah banglo dan rumah kedai pun ada.

. Teres satu tingkat atau teres dua tingkat ?




Zhang Li
Maria
Zhang Li
Maria

Zhang Li

. Di sana banyak rumah teres satu tingkat.

: Saya mahu sewa pangsapuri.

: Ya, di sana ada banyak pangsapuri untuk disewa.
: Jom kita pergi tengok rumah tersebut.

: Baiklah kita pergi sekarang juga.

(Zarina Othman, Roosfa Hasyim, dan Rusdi Abdullah, 2012 : 102-106)

‘9)) Dengar audio dengan teliti.

Situasi: Maria berjumpa (jumpa) tuan rumah.

Maria
Tuan rumah
Maria
Tuan rumah
Maria

Tuan rumah

Maria

Tuan rumah

Maria
Tuan rumah
Maria
Tuan rumah
Maria
Tuan rumah
Maria

Tuan rumah

Hai.

Hai. Adakah awak telefon saya semalam?

Ya, saya Maria. Ada awak Cik intan ?

Ya,saya Cik intan. Mari kita lihat rumah sewa ini.

Baiklah.

Sila masuk. Rumah ini ada dua buah bilik tidur, dua bilik air
dan dapur.

Boleh tunjukkan saya di mana bilik tidur utama?

Di sana biliktidur utama. Setiap bilik tidur ada satu set katil
dan almari serta satu bilik air.

Baguslah. Saya suka rumah ini.

Bilakah awak hendak pindah ke rumah ini ?

Lusa. Saya suka rumah ini.

Awak juga perlu bayar RM1,120.00 untuk wang pendahuluan.
Jadi, saya perlu bayar RM1,120.00 ?

Ya, betul.

Baiklah saya setuju. Terima kasih Cik Intan.

Sama-sama.



6.2.2 Jenis-jenis Rumah dan Perabot

Jenis-jenis Ruah di Malaysia

Pangsapuri

Rumah Kedai

Rumah Tradisional

Rumah Teres 2 Tingkat




RUMAH TERES 1 TINGKAT
20’ X 60'~63’




Rak Buku Almari Katil

(Zarina Othman, Roosfa Hasyim, dan Rusdi Abdullah, 2012 : 103-104)

6.3  Tatabahasa (Manlagnsal)

ud TusynIw (2550: 11-13) Kata Kerja (f1n3e7) fio Aiuaniainisnisnsssh vhnns
vidoufATemSeufuRadlafnnu 1wy pergi (1U), makan (Au), jalan (A, tidur(uew), minum (@),
membaca (811), tersenyum(?jyu), way menangis (5a419) 1Wudu

Anseuusoany 2 ¥ia Ao Kata Kerja Transitif uag Kata kerja Tak Transitif

Kata Kerja Transitif fio f1n3enfildfosnisnssunioanssunien nanfe fnserfiuananig
nseviiy fianumneauysalegludiivasmuague wionaffunvenasitelitenudaaudul

Ali sedang berjalan .

Adik saya masih tidur.

wiaesUsslondhethstonatiunuenelidernudneuiiuld wu

Ali sedang berjalan (ke sekolah).

Adik saya masih tidur (dalan biliknya)

Kata Kerja Transitif wiseandudn 2 viln Ao
a). Kata Kerja Transitif Aktif
b). Kata Kerja Transitif Pasif



[ [

Kata Kerja transitif Aktif fe ﬁwaﬂiimﬂ'%mﬁﬁﬂszmulﬂuﬁdgﬂmzm 381 81N159114°) Log
leiFngUassn -Men Taeiltade kan e - visolifin 1wy

Saya telah menjawab surat itu.

Ali melaporkan berita itu dari Bangkok.

L4 [J

Kata Kerja transitif Pasif fio danssun3enfifivszsnunduggnnsgyin wie dnseniiieu
910 aktif wndu pasif aagu Usglen aktif Sesuaziasudu Usslen pasif loaned
Surat itu telah saya jawab.

Berita itu dilaporkan oleh Ali dari Bangkok.

Kata Kerja Tak Transitif fio fn3enfiseanisnssy sududeaiinssy vie anssun3en lay
N30 objek Azagudssinien dndevintilifinssuasyilitornudulianysel Wy

Kami makan tomyam udang di restoran itu.

Dia memasukkan buku itu ke dalam begnya.

Tuuseloausniu tomyam udang 1y objek 831381 makan Tuvariiszleadiaed
buku 10U objek ¥99A1NT 81 memasukkan (Nik Safiah Karim, Farid M.Onn, Hashim Musa, dan
Abdul Hamid Mahmood, 2014 : 143-148)



6.4  Latihan (WUUBnAaLESUNNEE)
LATIHAN A

Tulis tentang rumah anda berdasarkan maklumat di bawah:

a. Alamat rumah

b. Jenis rumah

c. Bayaran sewa

d. Ruang-ruang di dalam rumah

e. Perabot-perabot di dalam rumah




LATIHAN B

Lukis pelan rumah anda di bawah dan namakan ruang-ruang tersebut kemudian

bentang di depan kelas.




LATIHAN C

Cari padanan kata untuk kata kerja berikut;

1.

0 oo N o A LD

1 T e S e T e e N =Y
© v o N o A L D = O

pandu

jumpa

berus

pinjam

basuh

makan

masuk

naik

pergi

menyanyi

menanam

menari

memancing

melayari

malukis

memasang

bermain

menuai

menggosok

mencuci

Isi tempat kosong dengan kata kerja di atas:

1.

©® N o kR LN

Setiap pagi Ahmad gigi.

Zhang Li akan kawannya petang ini.
Abdul Rahman buku di perpustakaan.
Kakak sedang tangan dengan sabun.
Abang kereta ke kampus.

Nadia suka coklat Kitkat.

Ibu sedang nasi kandar dan ayam goreng.

Ayah akan ke pejabat pos untuk menghatar barans.




9. Cikgu sedang tentang kata tanya dalam bahasa Melayu.

10. Aidil akan melancong ke Bandung pada musim cuti sekolah.
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